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par.t, of ,;their "cajgp^ brought- rfijom; abrpad^prt.in^ deidescargaiFi) tQ.dp^dpparte .de-iSUj cargamentp,%-que-:
order to take in or complete their cargo, without > haya sido traido del extranjero, 6 con el de tomar.
paying other .duties, than those jyhich.are; or may 6f.compl.etar sui cargaj sin:p.agar ,pj;rQS derech'os que
be, paid by national ^vessels in similar .cases;., . - - . : - . « los qug; :paguen,. .6 . puedan-pagar,-. ,de ahora en

. - , - . . ., . .. ' - u ., , , adelante,;.tlos. buques. nacipnales -en casos. seme-,
«...-: . • - . . . : . k . - . - . . . . . - - . ! . ••!.. . .Vj _":- . :n ' . . , . : .ii " jantes.?. .r,,r...r - •,:.„•• .;." v-'.

:::.v •, • « ^ '.. .->

t-.f_..A £< ^ARTICLE ''&'.'•''' "".,.7."^"^ ^ ^.^'^^^^^W^"^"- ^^.:'^. '^(
. -All; vessels which, according ..to British^iaw'are" -.Slo_dos IQS ;buques ^que^segun las:)eyes:BritMiica8

to'Be ..deemed Bnti*sli^vessels'an4_all,>Ye8sel».wlu'^h>, sean-.cpnsidCTadosrCpraojBrjtanic.es, y- tpdps;. ips.r
according, to Columbian law arp to-be,'deemedj buques:que.segunjlas. leyes^CplQmjWlanas^sean^con,- f
Columbian vessels, anally .for the purposes A of''this, siderajjps •vcpmp^,! ColpmjbianpSj.-se ,,cpnsideraran,-,»
Treaty, be deemed British and Cplumbian vessels, para lps,.o;bjetps, de; esite .Tratadp, .cpmp sbugues.A

riespectively. -. . . - . , . - - . '--•.-_'.•;. .•.- %itanicps:y.vCpipmbianps.reapectiy^

Any import duty levied ad valorem in the ter-
ritories of either, of the two High, Contracting
Parties shall be calculated on""the value at the
place\ pf production, or fabricatipn,flf;-the pbject
imported, with the .addition of the cost of transr
pprtj insurance, and commission necessary for the,
importation into the country to-which it is 'carried,,-;
its dominions and possessions,.as far^.as the port,
of discharge. -., ' • • : . - . ' • • ' ,
. For the levying of these duties,, the 'importer,-J

shall make a written declaration at the Custom--
house, stating the value and description of the/
goods imported, with the addition aforesaid;. .If."
the C ustpm-house authorities shall^be.of opinion,
that the. declared value is insufficient, they.•shall,;
b.e at liberty to take the, goods on paying to.-the;
importer .the price declared, -with an addition of•*
f ive pe r cent, • • , , - • , •.'•-->'• . ^ .;; .. . •? .

r This payment,, together, with the. -restitution of;
any duty which may have beenleyied .uppn, such;
goods, shall, be made.within, the•„fifteen :.days'
following the declaration. ; • • vc. . . . , . I

Cualquiera derecho de importation impuesto
ad valorem, en el ̂ territorip-de-.-cualquiera de las
dos Altas Partes Contra'tantes'j se calculard sobre

prpduQcipn-;f;6,> f6,brica, ;con;: el .costo; iadicional.i-.de!
tran,spprte.,>as.e.gurp .y. :cpmisi.on quJBi sea'lnecesari'oo
para:la';impprtacipn'"en el'pais^adpnde,s.e,lleyay suaf
dpminipsv.y .posesipnes, y-hasta :.el.;puertp;;dpnde.r>
se.-hagafel descargp. ;..*: .-;. r:;••.•;.;•,li ?..••.'.} jviiM.^'

„ Piara e.xijir- estos:dere.chos,'el importadpr ..hard
una declaracipn. escrita/en/Ja Aduana,j eny que,:
cpnste^el >yalpr y-Jia, descripciotj ide losr.'articulos.
impprtados,, cpn'la,adicipn .de ,que-sei hablajarriba. ..
Si.las:autoridades,v.d§_ la jAduan"accrey.er.erij qneiel1:
valor;d.e.clarado/es\%insuficientei..'..po.drari tomarilos'a
aEticulos, -jpagando,. al •impqrtador/. Jel .precio cdeno
clarado,.."con una adicipu ^e;.un..c.in'co;.jp.ortciento;'j ?:r

.f-.Este,-pagOj junto ..con: cualquiera^restitution'de?
derechps que;se hayan exijidosobreitales.articulosio
se.haraj'dentxo de "quince; dia3:.;despues;-.dei la;fder'i:
ciaracipn.-.:-< ./„:..,' : '.:...;-.. -.1': i,..j -.; vV ..-.ihi •.-.•r..o.i

:: ARTICLE XII.;
The subjects pir citizens; pf each- of -the .Cpn^

tracting Parties shall have, in the dominions and
possessions of the p.ther, the same, rights as native
subjects or citizens' in regard to trade-marks and
.designs, of ejery,. description, applicable to-articles
of manufacture., " . ".. . ' . ' _ " -^\" "

Los subditos 6 ciudadanos ""de una de las Partes
Contratantes tendran, en los dominios y posesionea
de la otra, los mismos . derechps, „ con respecto a
marcas de comercio y dise'nosV^de^cualquiera de-*
scripcion,yque sean aplicablesr & acticulos/de, manu-

- factura^ que IPS que-tie^nen' IPS^subditos"^6 ciuda^j.
•! danos nacionales.ti •.,.'-.. " » ... /,, j-^,;, ',..^'~.'i-' .f?

ARTICLE XIII. ' • • - • ;•
; The Diplomatic Agents and .Consuls of each'of

the two High Contracting Parties in the dominions .
pr territories of the o'ther shall .enjoy .whatever'."
privileges, exemptions, and immunities _are or shairj
bp granted there to Agents of the same' rank,'.be-.
Idnging to the. most favoured nation. v

t,;'.'.'".,.. "., ::
It shall be" free for each "of-'the "Contfacting''0

Parties to appoint Consuls - General, Consuls,
Vice-Consuls, and. ̂ Consular .Agent's, to reside in
the .towns and. pprts of the dominions and jposses-
sipnsof the other.'1 Such 'Consuls-General',1 Con-,,
suls, Vice-Consuls, and Consular Agent^, however, y
shall not enter upon their functions until1 after^
they-shall have been -approved -and admitted, in J
the usual formj by the G-overhment "to whicti they -
are sent. They sjiall exercise whatever functions^*
and enjoy whatever privileges," exemptions,' and"
immunities are or shall be granted there-to Gon- •
siils'pf the mpst favpured natipni :,- ;; •=• * • r • > :

r;.. ..--: - • >:? A^ICULO XIIL;' •.^?;':\I:::£
VVI!:!!

.-Los Ajenites D.iplomati'cos y. pdhsulares dp:cada.:!
uha. 'de"v laV Alias. Partes Contratantes, ^en.^'ips,,'
dominios". ..6' territorios. de'. la. oj;ra, goziaran. de"̂

*'- * ' ' J ' A * i^ ^ »i j I "* * I ' ' • /' J TT )

Ajentes^del'mismo rangb^ que; pertenezcan^a.j lav*.
iiacion mas favorecida. " *"''*' "

Cada una de las Partes Contratantes tiene
libertad para nombrar Consules-Generales, C6n-

uyiuj.uLiua \ pyac&iuiica ue KI ULIU. p«i auiuaj.g
tales C6risulcs(-GeheraleJs, Consules, Vice-C^nsul
y A'jentes•'Corisular'es)- hbHehtraran^ia.; ejercesr'^'susj
fun'cipnesJhas'ta ,^ue ina hayan^ sidb ;aproba5q;s't;y;
afimitiSos, : en1' la^for'nut l'de"f cbstqm:bre',^pb;r' !'el ^
Gobrerno-. al; cual" hayan \3idp JebyiadOB^|'' !'MlPs^
ejercerdM ;'cuale'sqUi'eta; funcwnes,1 y^gpzai^ ,de^
cualesquiqr'a ;priviiejips^ ex'ehw
que'se hah comjedido, ^'se cbircedieretif alii,\a'.los'1

CiSnsules de ia'naci'bn .mas favpfecida.}

; ARTICLE XIV. .
; The subjects and citizens pfieach pf- t'he'-Cpn*-

tracting Parties, cpnforniing, tlie'mselves ?to the
laws of the cpuntry,-— ' •"••' - - •"

•"1. Shall have full- liberty, with their families,
to enter, travel,- or-reside inj-any:part of 'tn'e-do--

Los s6bdilosy ciudadanos de ipad* 'vunaVid1^ la's ?

leyes del pais,;tendr&n :-=-';'̂  :' ; :" :H,o; f'"''"^ '"''
J!i Enierii libertadj. ellps'cb'ri suisjFam'ili^as^'para ;

entrarj Viajar, '6 residir"e!n--cua-lq\iiera 'p'arlbeM^ iosj'


